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Cómo funciona
Conoce FlexStyle de Shark para 

moldear y secar a la vez.
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Flujo de aire 
Bajo / medio / alto

Botón de aire frío  
Cool Shot 
Pulsa y mantén presionado 
el botón de aire frío Cool Shot 
todo el tiempo que necesites 
para fijar tu peinado. 

Temperatura
Sin calor / Baja / Media / Alta

Encendido/Apagado

Fijar los moldeadores
Desliza el seguro hacia 

abajo para desbloquear el 
moldeador y poder retirarlo

Colocación del  
accesorio moldeador
Empuja el moldeador hasta  

que encaje en el cabezal

“Clic”

Bloqueo 
del seguro

Desliza el seguro hacia abajo 
y gira el cabezal hacia la 

izquierda para cambiar al 
modo secador de pelo.

CONSEJO: Las tres luces rojas de temperatura se apagan cuando se activa el botón de aire frío Cool Shot.Los accesorios pueden variar según el modelo

Para obtener accesorios y recambios visita sharkclean.eu El color del producto puede variar.

E
SP

A
Ñ
O
L



 45 44 

Tus moldeadoresPasa de moldeador a secador.
Gira para cambiar de modo

Rizadores automáticos 
Define tus rizos rápida y fácilmente.
• �Utiliza la fuerza del aire para envolver 

automáticamente el pelo alrededor del cilindro, 
desde las puntas hasta las raíces

• �Dos rulos rizadores para crear rizos  
en ambas direcciones

Cepillo ovalado 
Suaviza y desencrespa, añade volumen  
y vitalidad
Cerdas alisadoras en el borde redondeado  
para agarrar, alisar y dar brillo
Cerdas desenredantes en el centro para peinar  
y desenredar

Cepillo raqueta 
Alisa y suaviza a la vez
Cerdas alisadoras para crear una mayor tensión  
para alisar, suavizar y dar brillo
Cerdas desenredantes para peinar y desenredar

Concentrador
Estiliza y seca al mismo tiempo
Gira para facilitar el peinado

Difusor 
Secado rápido y uniforme de la raíz  
a las puntas
Desliza el botón para extender o retraer las púas  
para un flujo de aire personalizado
Púas extensibles para cabellos más largos y gruesos  
o para alcanzar y tratar las raíces
Púas retraíbles para cabellos más cortos y finos  
o si las puntas necesitan un poco más de aire

Los accesorios pueden variar según el modelo

El concentrador y el difusor 
no se incluyen  

con el HD420EU/HD420SLEU

1 4
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3

Ubicación de los puntos fríos "Cool Touch"
Para retirar el accesorio después de su utilización, cógelo 

por el punto frío que se indica en la imagen. 

1 2 3 4 5

Acopla en modo 
moldeador

Acopla en modo secador

Modo moldeador /  Modo secador de pelo
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Consejos de peinado adicionales:  
• Selecciona partes más pequeñas si te resulta difícil envolver el rulo con tu cabello.  

• �Utiliza pinzas de seccionamiento para evitar que el pelo no deseado se enrolle alrededor del rulo. 

• �¡Prueba diferentes niveles de hidratación para conocer el que mejor funciona para tu tipo de cabello!

• �Para cabellos rizados o muy espesos, prepara tu pelo para rizarlo desenredándolo con el cepillo raqueta.

Empieza con el cabello seco al 80-90%.  
Selecciona la dirección de los rizos eligiendo  
el rulo correspondiente.

Consejo profesional: Aplica los productos para el cabello que desees. 

Una vez que las puntas se enrollen, suelta la parte 
de pelo y lleva lentamente el rulo directo hacia 
las raíces, dejando que el pelo siga enrollándose 
alrededor del rulo. No es necesario girar el tubo.

Para obtener los mejores resultados de rizado y evitar 
daños por el calor, mantén el rulo en su sitio durante 
10 segundos y luego pulsa el botón de aire frío Cool 
Shot al menos 10 segundos. Repítelo hasta que el 
cabello esté seco para obtener los mejores resultados. 
¡Apaga el tubo de peinado y tira del rulo hacia abajo 
para ver tu rizo!
Consejo profesional: Una vez retirado el cabello del rulo, utiliza 
un spray fijador o de sujeción si lo deseas para conseguir un 
look aún más duradero.

Sujeta 1,5 a 6 cms de pelo a 10 cms de las puntas, 
asegurándote de que las puntas queden libres. 

Consejo profesional: Coge una parte de la misma longitud 
para obtener los mejores resultados. 

Separa la parte superior e inferior de tu cabello.

Enciende el tubo de peinado. Lleva el tubo 
por detrás de las puntas del pelo y deja que 
las puntas se enrollen en el centro del rulo 
automáticamente. 

1

5 6

3

2

4

Rulo derecho
Rizo en el sentido de 
las agujas del reloj

Recomendado para 
el lado derecho  

de la cabeza

Rulo izquierdo
Rizo en sentido contrario 

a las agujas del reloj
Recomendado para  

el lado izquierdo  
de la cabeza

La manera óptima de rizar.

Rizadores automáticos

Para obtener más ayuda y consejos 
en función de tu tipo de pelo, escanea 
el código QR para ver el vídeo de 
instrucciones y visitar nuestra página 
de preguntas frecuentes.

10 cms
Ajuste recomendado: tempaire
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Gira el cepillo hacia fuera, desde las raíces hasta 
las puntas, para enganchar las cerdas y agarrar 
suavemente el cabello.   
Consejo profesional: Para obtener un rizo adicional, coloca 
el cepillo bajo las puntas del cabello y enrolla el cepillo 
hacia las raíces para enganchar las cerdas. Gira el pelo  
del cepillo para liberar el rizo.

Por último, pulsa el botón de aire frío Cool Shot 
para fijar tu peinado.

Consejo profesional: Utiliza el spray fijador o de sujeción 
que desees para conseguir un look aún más duradero.

Empieza por secar tu cabello hasta que esté  
seco al 50%.

Consejo profesional: Aplica los productos para el cabello  
que desees.

Separa tu pelo como desees para ayudar a crear 
volumen en las raíces. Para conseguir un secado 
voluminoso, empieza colocando el cepillo redondo  
bajo el cabello cerca de las raíces. 
Consejo profesional: Para más volumen, peina tu cabello  
en dirección ascendente.

Sube el volumen.

3 4

1 2

Cepillo ovalado

Consejos de peinado adicionales:  

• �Si tienes el cabello fino, intenta disminuir el flujo de aire para ayudar a reducir el encrespamiento.  

• �Si tienes el cabello grueso, prueba a aumentar el calor para obtener resultados aún más rápidos.  

• �Si tienes el pelo rizado o alborotado, prueba a aumentar el calor para conseguir un peinado más liso.

• �Para obtener un volumen uniforme en las raíces, mantén el cepillo bajo el pelo cerca de las raíces durante 3 segundos 
antes de cepillar hacia fuera.

Para obtener más ayuda y consejos en función de tu tipo de cabello, 
escanea el código QR para ver el vídeo de instrucciones y visitar nuestra 
página de preguntas frecuentes.

Ajuste recomendado: tempaire
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Aplica calor en un movimiento hacia abajo  
para alisar.

Consejo profesional: Aplica calor en las puntas para dar 
forma y curvarlas. 

Termina el peinado dando forma a los extremos  
con el botón de aire frío Cool Shot.

Empieza con el pelo húmedo. Seca suavemente 
con el cabezal concentrador aplicando el flujo de 
aire desde las raíces hasta las puntas.

Consejo profesional: Aplica los productos para el cabello  
que desees.

Cuando el exceso de humedad desaparezca, 
separa el pelo como desees y empieza a 
peinarlo con un cepillo redondo. Gira el 
concentrador para que el flujo de aire  
esté siempre alineado con el cepillo redondo.

Domina los peinados suaves y elegantes. 

Concentrador

Consejos de peinado adicionales:  

• �Si tienes el cabello fino, intenta disminuir el flujo de aire para ayudar a reducir el encrespamiento.

• Para conseguir un rizo, envuelve el  pelo alrededor de un cepillo redondo y sécalo con el concentrador 

• �Para conseguir más volumen, coloca un cepillo redondo bajo las raíces y cepilla hacia arriba mientras te secas  
con el concentrador.

• �Para conseguir un rizo adicional en las puntas, enrolla las puntas del pelo en un cepillo redondo y sécalo en su lugar 
utilizando el concentrador.

3 4

1 2

Para obtener más ayuda y consejos en función de tu tipo de cabello, 
escanea el código QR para ver el vídeo de instrucciones y visitar nuestra 
página de preguntas frecuentes.

Ajuste recomendado: tempaire
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FEHLERBEHEBUNG UND FEHLERCODES

PFLEGE/REINIGUNG
Reduzierung des Luftstroms, Überhitzung
Eine Veränderung des Luftstroms oder der Luftleistung, Blockierungen des Luftstroms und/oder sichtbare 
Ansammlungen am Lufteinlass an der Unterseite des Geräts weisen darauf hin, dass Ihr Gerät gereinigt werden 
muss. Wir empfehlen die Verwendung einer neuen Zahnbürste zur Reinigung des Filters an der Unterseite  
des Geräts.
ÜBERHITZUNG
Der Haartrockner überhitzt oder schaltet sich ab.
Dieses Gerät ist mit einem Temperaturschutz-Thermostat ausgestattet. Überhitzt der Haartrockner aus irgendeinem 
Grund, schaltet das Thermostat das Gerät automatisch aus. Um eine erneute Abschaltung zu vermeiden, ziehen Sie 
den Netzstecker des Haartrockners und lassen Sie ihn abkühlen. Alternativ können Sie die Kaltlufttaste verwenden, 
um das Gerät während des Gebrauchs abzukühlen. Eine Überhitzung kann vorkommen, wenn das Gerät zu lange 
eingeschaltet ist. Sie kann jedoch auch auf eine Blockierung oder Staubansammlung hinweisen.
Wir empfehlen die Verwendung einer neuen Zahnbürste zur Reinigung des Filters an der Unterseite des Geräts.  
Falls das Gerät weiterhin überhitzt, wenden Sie sich unter der Nummer +49 0800 000 9063 an den Kundendienst

Falls Sie einen anderen Fehlercode sehen, wenden  
Sie sich unter der Nummer +49 0800 000 9063  

an den Kundendienst.

Fehlercode bei 
Überhitzung

SEGURIDAD | GARANTÍA | SOLUCIÓN DE PROBLEMASFlexStyle
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

El uso de aparatos eléctricos, especialmente en presencia de niños, requiere tomar  
en todo momento precauciones básicas, incluidas las que se exponen a continuación: 

SOLO PARA USO DOMÉSTICO. LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLO.  
CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES.

No utilices este producto cerca de bañeras, duchas, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de muerte  
por descarga eléctrica: 
1.	� Desenchufa siempre la unidad inmediatamente después 

de usarla. 
2.	� No la uses mientras te bañas. 
3.	� No coloques ni guardes el producto donde pueda 

caerse o acabar en la bañera o en el fregadero. 
4.	� No lo coloques ni lo dejes caer en agua u otro líquido. 
5.	� Si el producto cae al agua, desenchúfalo 

inmediatamente antes de sacarlo. No metas  
la mano en el agua. 

 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, 
electrocución, incendio o lesiones personales: 
6.	� El producto nunca debe dejarse desatendido cuando 

esté enchufado. Cuando el producto se utilice en 
el baño, desenchúfalo después de su uso, ya que la 
proximidad del agua supone un peligro incluso cuando 
el producto está apagado. 

7.	� Si el cable de alimentación sufre daños, para evitar 
peligros, lo deberá reemplazar el fabricante, un técnico 
autorizado o personal igualmente cualificado. 

8.	�� Este producto no deben utilizarlo personas (incluidos 
niños) con facultades físicas, sensoriales o intelectuales 
disminuidas, o que carezcan de la experiencia y los 
conocimientos debidos, salvo que las supervise e 
instruya específicamente otra persona responsable de 
su seguridad.  

9.	� Se debe supervisar a los niños para asegurarse  
de que no jueguen con el producto.

10.	�Utiliza este producto solo para el uso previsto como  
se describe en este manual.

11.	� A fin de garantizar que el producto se utilice de manera 
segura, solo se permite el uso de accesorios de Shark.

12.	� Nunca utilices este producto si tiene el cable o el 
enchufe dañado, si no funciona correctamente o si ha 
sufrido una caída, se ha dañado o se ha caído al agua. 
Ponte en contacto con el servicio de atención al cliente 
de Shark para que lo examinen y lo reparen. 

13.	� Mantén el cable lejos de superficies calientes.  
No enrolles el cable alrededor del producto. 

14.	�� Nunca bloquees las aberturas de aire del producto  
ni lo coloques sobre una superficie blanda, como  
una cama o un sofá, donde las aberturas de aire puedan 
bloquearse. Mantén las aberturas de aire  
libres de pelusa, pelo y similares. 

15.	� Nunca lo utilices sobre alguien que esté durmiendo. 
16.	� Nunca dejes caer ni insertes un objeto en ninguna  

de las aberturas. 
17.	�� No lo uses al aire libre ni donde se estén usando 

productos en aerosol (espray) o se esté  
administrando oxígeno. 

18.	�� No utilices cables alargadores con este producto. 
19.	� No dirijas el aire caliente hacia los ojos u otras áreas 

sensibles al calor. 
20.	��Los accesorios podrían calentarse durante el uso. 

Déjalos enfriar antes de manipularlos. 
21.	� No coloques el producto sobre ninguna superficie 

mientras esté en funcionamiento. 
22.	�Mantén el pelo alejado de las entradas de aire  

mientras estés utilizando el producto. 
23.	�No lo utilices con un adaptador de voltaje.
24.	�No uses este aparato en extensiones de pelo o en 

pelucas a menos que esté recomendado por el 
fabricante de estos complementos.

25.	�Si usas algún producto de peinado junto con 
este aparato, lee y sigue todas las advertencias e 
instrucciones de seguridad de ese producto antes  
de usarlo.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Voltaje: 230V, 50Hz, 1400W

 2022 SharkNinja Operating LLC.
Para conseguir accesorios y piezas de recambio, visita www.sharkclean.eu
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1.	� Enciende y apaga el moldeador.

2.	� Ajusta el flujo de aire. Pulsa el botón para elegir un flujo  
de aire bajo, medio o alto.

3.	� Ajusta la temperatura. Pulsa el botón para elegir una 
temperatura baja, media o alta.

4.	� Mantén presionado el botón de aire frío Cool Shot para 
definir tu peinado con una ráfaga de aire frío.

5.	� Para acoplar los accesorios incluidos con tu modelo, 
encájalos en el cabezal. Sabrás que están bien colocados 
cuando oigas un clic.

6.	� Para quitar los accesorios incluidos con tu modelo, desliza 
el bloqueo hacia abajo y extrae el accesorio del cabezal 
sujetando el moldeador por los puntos de contacto que 
aparecen indicados en la guía de peinados.

7.	� Para cambiar del modo de moldeador de peinado al modo 
de secador, desliza hacia abajo el bloqueo y gira el cabezal 
hacia la izquierda.

Sigue girando el cabezal hasta que encaje en el modo de 
secador de pelo. Para pasar del modo de secador al modo  
de moldeador de peinado, desliza hacia abajo el bloqueo  
y gira el cabezal hacia la derecha.

Para obtener más instrucciones de 
funcionamiento, consulta la guía de 
peinados o escanea el código QR.

Almacenamiento, seguridad del cable, y mantenimiento  
y limpieza:

•	� Asegúrate de que el cable no esté anudado, retorcido  
o enrollado alrededor de ningún objeto cercano cuando  
se esté utilizando el producto.

•	� Guarda la unidad en un lugar seco y alejada del agua  
y de otras fuentes de calor.

•	� Limpia periódicamente el filtro que se encuentra  
en la parte inferior de la unidad.

Para limpiar el filtro, desliza primero hacia fuera la tapa del filtro 
situada en la parte inferior de la unidad. A continuación, usa un 
cepillo de dientes nuevo para limpiar el polvo o cualquier residuo 
que haya en el filtro. Cuando el filtro esté limpio, desliza la tapa 
del filtro de nuevo en la unidad hasta que encaje en su sitio. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1

2

4

5

3

6

7

GARANTÍA COMERCIAL DE DOS (2) AÑOS
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Cuando un consumidor compra un producto en la Unión 
Europea, está amparado por los derechos legales en lo 
que respecta a la calidad de dicho producto (tus derechos 
legales). Puedes hacer valer esos derechos ante tu 
proveedor. No obstante, Shark® confía tanto en la calidad 
de sus productos que te otorga una garantía adicional del 
fabricante de dos años. Estos términos y condiciones  
se refieren únicamente a la garantía que ofrece el 
fabricante: tus derechos legales no se ven afectados. 

A continuación, se detallan los requisitos previos y el 
alcance de nuestra garantía. Dichos requisitos no afectan  
a tus derechos legales, a las obligaciones de tu proveedor  
ni a los acuerdos que hayas estipulado con él.

Garantías de Shark®
Tu secador de pelo Shark constituye una inversión 
considerable. El nuevo secador de pelo debe funcionar 
correctamente el mayor tiempo posible. La garantía que lo 
acompaña es un compromiso importante y refleja el grado 
de confianza del fabricante en la calidad de sus productos

Todos los electrodomésticos Shark están respaldados por 
una garantía gratuita contra defectos de materiales o mano 
de obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica 900 839 
453 está operativo de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00 h. 
La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en contacto 
directo con un representante de Shark. También puedes 
encontrar ayuda en línea en sharkclean.eu.

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días 
a partir de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, te 
informamos de que necesitarás los siguientes datos de tu 
secador:

•	 Fecha de compra del secador (factura, recibo o albarán).

Para el registro en línea, entra en sharkclean.eu.

IMPORTANTE
•	� La garantía cubre el Producto durante dos (2) años a 

partir de la fecha de compra.

•	� Le rogamos que conserve en todo momento la factura 
o el recibo de compra. Si necesita utilizar la garantía, 
deberá proporcionarnos la factura o el recibo de compra 
para comprobar que la información suministrada es 
correcta. En caso de no poder presentar una factura o un 
recibo de compra válido, la garantía quedará invalidada.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si 
necesitamos contactar contigo.

Si lo deseas, también puedes recibir consejos para 
optimizar el uso de tu secador de pelo Shark e información 
sobre nuevos productos y tecnologías Shark®. Si registras tu 
garantía en línea, recibirás inmediatamente la confirmación 
de que hemos recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de las máquinas nuevas Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad 
significa que tu nuevo secador de pelo Shark está 
garantizado por un total de dos años.

¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su máquina Shark (a discreción 
de Shark), incluyendo todas las piezas y la mano de obra. 
La garantía Shark es adicional a tus derechos legales como 
consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1.	� El desgaste normal de las piezas portátiles (como, p. ej., 

los accesorios) no está cubierto por esta garantía. Las 
piezas de repuesto están disponibles para su compra en 
www.sharkclean.eu.

2.	��El daño causado por usos incorrectos, abusivos o 
una manipulación negligente, falta de mantenimiento 
requerido o daño debido a una mala manipulación en el 
transporte.

3.	�Daños causados por un mantenimiento no autorizado por 
Shark.

¿Qué sucede cuando vence la garantía?
Shark no diseña sus productos para que duren solo un 
tiempo limitado. Somos conscientes de que es posible que 
los clientes deseen reparar sus secadores de pelo una vez 
que haya vencido la garantía. Para ello, llama al teléfono 
gratuito 900 839 453 de nuestro servicio de atención al 
cliente y pregunta por el programa de garantía.

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales 
Shark?
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los 
mismos ingenieros que desarrollan los secadores de pelo 
Shark. Puedes ver el catálogo de recambios, piezas de 
repuesto y accesorios Shark correspondientes a todas las 
máquinas Shark en sharkclean.eu.
Recuerda que los daños causados por el uso de recambios 
que no sean de Shark podrían no estar cubiertos por la 
garantía.



FEJLFINDING & FEJLKODER

RENGØRING/VEDLIGEHOLDELSE
Reduktion i luftstrømning, overophedning
En ændring i luftstrømning eller luftstyrke, luftstrømsblokeringer og/eller synlig blokering af luftstrømning  
på indløbet i bunden af ​​enheden indikerer, at din enhed skal rengøres. Vi anbefaler at bruge en ny tandbørste  
til at rense filteret i bunden af ​​enheden.
OVEROPHEDNING
Hårtørreren bliver overophedet eller slukker.
Denne enhed er udstyret med en temperaturbeskyttende termosikring. Hvis hårtørreren af en hvilken som helst grund 
skulle overophede, slukker termosikringen automatisk for apparatet. For at forhindre gentagelse af strømafbrydelsen 
skal du tage hårtørreren ud af stikkontakten og stille den til side for at køle af, eller køle ned ved at bruge 
afkølingsknappen under brug. Overophedning kan ske, hvis enheden er tændt i længere tid, eller det kan indikere  
en blokering eller opbygning af støv.
Vi anbefaler at bruge en ny tandbørste til at rense filteret i bunden af ​​enheden. Hvis enheden overophedes, 
kontakt kundeservice på sharkclean.eu.

Hvis du oplever en anden fejlkode, skal du kontakte 
kundeservice på sharkclean.eu.

Fejlkode for 
overophedning

D
A

N
S

K

SharkNinja Europe Limited
3150 Century Way
Thorpe Park, Leeds
LS15 8ZB, Storbritannien

Telefon: +44 (0)800 862 0453
www.sharkclean.eu

SharkNinja Germany GmbH,
c/o Regus Management GmbH,
Excellent Business Center 10.+11. Lager
Westhafenplatz 1
60327 Frankfurt am Main
Tyskland 
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